Raisa ROZINA
"THE CHANGING RUSSIAN LANGUAGE IN THE CHANGING
RUSSIA".
Numerous changes that have taken place in the Russian society since 1985 have affected

the Russian language. Among the most prominent features of its development are the destruction
of the opposition between official (formal) and everyday (colloquial) speech, which caused the
changes in both political speech and the speech of mass media, rapid development and spread of
slang, extensive borrowing from American English, and the emergence of new speech genres.
The workshop addresses each of these topics.

The Wokshop Plan

1. The Speech of the New Russian Leaders.
The seminar addresses the evolution of Russian political speech starting from the speeches
of the first Soviet leaders up to now.

Questions to discuss:
1.What, according to Jakubinskij and Eikhenbaum, are the main features of Lenin’s

speech?

2. Which features of Lenin’s speech did Stalin’s speech inherit? What was lost?

3. How does Khrushchev’s speech compare to the speech of his two predecessors?

4. What makes Brezhnev’s speech unique?

5. Do you find any similarities between Putin’s speech and the speech of his
predecessors?

Readings:

Po3una P.U. Kopudeii yoexnenus, nim puropuka Cranmuna / VickyccTBo yOexxaaTh:

putopuka. M., 1991, N 10.

Diixen6ayM b. OcHOBHBIE CTHIIEBBIE TeHISHITNH B peun Jlenuna // JIED, 1924, N 1 (5).
SAxyOunckuii JI.II. O canxenun Beicokoro ctuiis y Jlennna // JIE®D, 1924, N 1 (5).

Optional readings:

Baiickord M. IMucarens Cranua. M.: HoBoe nutepatypHoe 0603penue, 2001, ¢.23-46.
"TuenponerpoBckas Pyce". [Iporpamma Panno «Ceobomax». 23.12.1998.

Kanananze JI.A. I'pammaTuka rinacHoctu. Y ctHas peub Muxawmna ['opOauesa. —

HezaBucumas rasera 26.03.1992.

TeasaOB 1O, CrioBaps Jlenuna-monemucra. // JIE®, 1924, N 1 (5).

Illustrative material:

N.B. Cranus. Beicrynnenue no panuo 3 utons 1941 rona. (English translation: Stalin on
War with Germany, July 3, 1941).

Brictymnienue H. C. XpymieBa Ha coemanuu nucareneid B LIK KIICC 13 mas 1957 r. JL.W.
JL.U. Bpexnes. HoBoroguee nosnpasienue coBeTckomy Hapoay (1 staBapst 1971 r.)
Oopamenue [Ipesunenta Poccun Bragumupa Ilytuna k rpaxiaanam Poccun 4 ceHTsI0pst

2004 roma, Mocksa, Kpemis (English translation: President of Russia | Address by President
Vladimir Putin, September 4, 2004, Moscow, Kremlin).

Hosoroanee obpamenue [Ipesunenra Poccuiickoit @enepanuu B.B. [Tytuna. 2003 r.



Written assignments: Compare Stalin’s speech on war with Germany and Putin’s address
to the citizens of Russia; Stalin’s speech and Khrushchev’s speech; Brezhnev’s and Putin’s New
Year greetings.

2. The Speech of the New Mass Media.
The seminar addresses the contrast between the newspapers of today and those from
Brezhnev’s period.

Questions to discuss:

1. Which new speech jenres were introduced into the present—day press?

2. What changes in the vocabulary and the use of stylistic means can be observed in the
press of the 90-ies compared to the press of the 70-ies- early 80-ies?

3. What similarities and differences can be revealed between the democratic press and the

press of the opposition?

Readings:

Kakopuna E.B. Ctunuctiueckuit 061K ONMMo3UIIMOHHON Tpecchl. B kH.: Pycckuil a3b1k
koHa XX cronerus (1985-1995), M., 1996, c.409-426.

Kakopuna E.B. Cepa maccoBoit kommyHukanuu: OTpaxkeHue coruaabHON
nuddepernrpoBaHHOCTH sa3biKa B TekcTax CMU. B kH.: CoBpeMeHHBIN PYCCKUH S3BIK.
Conmanpaas u GpyHkuuoHanbHas quddepennuanus. M., 2003, c. 241-276.

Uynunos A.Il. Poccus B meTadopuueckom 3epkaie // Pycckas peus, 2001, N 1, ¢.34-41;
2001, N 3, c. 31-37; 2001, N 4, c. 42-48; 2002, N 2, c. 48-52; 2002, N 3, c. 42-46.

Optional readings:

Jamwm I'.1. Komuueckue adopu3msl B COBpeMeHHO# raszere // Pycckas peus, 2002, N 5,
Cl48_5131ymm1a H.N. Ims coGcTBeHHOE Ha Ta3eTHOM nosoce // Pycckas peus, 2002, N 1, ¢.53-
> Hukomnaea A.B. «®udekr ¢puknum» Ha razetHoi mosoce // Pycckas peus, 2001, N 1, ¢.61-
o [{ao FOaxya. Pa3zroBopHas peus B razetHoi myosmnuctuke // Pycckas peus, 2003, N 5,
c.71-76.

Ilustrative material:
Extracts from the newspapers “Argumenty i fakty” and “Izvestiia”.

Written assignments:
a.Compare the extract from the Soviet journal for women “Rabotnitsa” and modern
journals “Liza” and “Dasha”.
b. Compare the extracts from the Soviet newspapers “Moskovskii Komsomolets™ and
“Komsomol’skaia Pravda” and extracts from the newspapers published under the same name
Nnow.

3. New Everyday Speech. The Role of Mat.
The seminar is concerned with the changes in the styles and norms of everyday
communication.

Questions to discuss:
1. What is the difference between slang and mat?



2. What was the traditional practice of using mat like? How did it change in present-day
Russia?
3. Was Philip Kirkorov guilty of insulting a woman journalist or not?

Readings:

Jembcka K. Mar B pycckoMm si3bike koHIla XX crosierus (Beenenue. ['nasa 1).

N3BECTUA.PY: I'ocayma 3anpetuna pyratbest Matom (05.02.2003)

Kponrays M.A. SI3bik Moii — Bpar moii? // «Pycckuii XKypuam»
(http://magazines.russ.ru/novyi_mi/2002/10/kronga.html)

Kymuna H.A., lllanuna 1.B. CoBpeMeHHOE TTpocTOpedre: B3I U3HYTPH. 3.2..
OTtHomenue k obcuieHHOMY // Pycckuil s13bik B HayuyHOM ocBenieHuu, 2004, N 1 (7).

CrpoureneBa E., Kupminos P. «Bce MbI 3HaeM 3HaueHue CIIOB Ha «X» 1 Ha «I1» //
N3Bectus 21.07.04

Erofeev V. Dirty words. — New Yorker, 2003;
Ryazanova-Clarke L., Wade T. The Russian Language Today. N.Y., 1999, p. 310- 311
(6.3. Causes of low standard of speech culture)

Optional readings:

Jlesun KO.M. O6 o0cuieHHBIX BBIPAXKEHUSAX PYCCKOTO si3biKa.- B: Jleun KO.W. 30panHbie
TPYZAbIL. ITortuka. CemuoTnka. M., 1998, c. 809-819.

[TarroBan C. Bompocs! si3pik03Hanus. B. EpodeeB o TopkecTBe KyIbTYphI IPUIYPKOB //
HesaBucumas razera 7.03.2003.

Written assignment: Comment on the position of various public figures and political leaders
with respect to the use of mat in public.

4. Slang in the Present-Day Russian of Today.
The goal of the seminar is to look at the sources of modern Russian slang and the
tendencies of its development since 2000.

Question to discuss:

1. What are the ways and means of Russian slang derivation?

2. What similarities and differences can be found between Russian and American slang?
3. How has the position of slang in the Russian language changed since the 60-ies? What
are the latest tendencies?

Readings:

IIpenucnosue k cnosapro: Epmakosa O.I1., 3emckas E.A., Pozuna P.1.Cnosa, ¢ koTOpsIMH
MBI BC€ BCTpedanuchb. TONKOBBIH c10Bapb pycckoro oouero xaprosa. Ilog oomum
pykxoBoactBoM P.M.Po3unoit. M.: A30ykoBHuk, 1999, c. ITI-XXXIX.

Posuna P.U. CoBpemeHHOE COCTOSHHE M TEHICHIIMH Pa3BUTHUS OOIIETO PYCCKOTO CICHTa
2000-2003 rr. // Pycckuii s3b1k. [Ipunosxenue k razere «llepBoe ceHtsiOpsi», 2003, N 3.

Optional readings:

Becenosckas T.B. Kto takue JIOXHU? // Pycckas peus, 2001, N 1, c. 55- 58.

3enenun A.B. «Cmotpur B kHHTY...» // Pycckast peus, 2003, N 2, c. 49- 54.

Ko3esixoBa A.b. ®pa3zeonorus MonoexHoro xaprona // Pycckas peus, 2003, N 6, c. 116-
119.

®denoposa U.B. [epessunsiii pyons // Pycckas peus, 2003, N 5, ¢. 111-113.



Ilustrative material: Extracts from modern Russian press.

Written assignment: In the extract from the newspaper, find slang words, comment on
their origin and give their equivalents in standard Russian.

5. Modern Borrowing from American English into Russian.
The seminar is devoted to the layers of loanwords in Russian and to the present-day
process of borrowing.

Questions to discuss:

1. What are the main historical periods of borrowing from English into Russian?

2. What is the relationship between the sociopolitical causes and the linguistic
peculiarities of borrowing in each period?

3. What makes the present-day borrowing from English specific? What effect does the
activization of the process of borrowing have on the development of Russian?

Readings:
Bonomapckas 3. ®@. 3auMcTBOBaHHE KaK OTPaKEHUE PYCCKO-aHTIIMICKUX KOHTAKTOB //
Bonpocs! a3eiko3Hanus. - 2002. - N 4. - C. 96-118
Kpeicun JLIIL. Jlekcndyeckoe 3aMMCTBOBAHHE U KaJIbKUPOBAHHUE B PYCCKOM SI3bIKE
nocyenHux Aecsatunetuit // Bompocs! si3piko3nanus 2002, N 6.
Ryazanova-Clarke L., Wade T. The Russian Language Today. N.Y., 1999, p. 98-113,
136-165.

Optional readings:
Crnoxenukuna FO.B. Uto-to HOBeHbKOE B rpammaruke? Mnu B nekcuke? // Pycckas peus,
2002, N 5, ¢.53-56.

Written assignment : Comment on loanwords from American English in a newspaper
article / in advertising.

6. The City and the People: the Language of Signboards and Posters in Moscow.

Questions to discuss:
1. What names of shops and cafes were typical for the Soviet city?
2. What groups of new names have appeared since 1985?
3. How does the influence of American English tell in the city place-names?
4. How do the city place-names reflect the structure and ideology of Russian society?

Readings:

Kuraiiropojckast M.B. AKTHBHBIC COIIMOTMHTBUCTHYICCKHUE ITPOTIECCHI B chepe
TOPOJACKUX HAMMEHOBAHMI: MOCKOBCKHE BbIBECKH. B KH.: COBpeMEHHBIN pyCCKHIl S3bIK.
Conmanbras u GpyHknuoHabHas quddepennuanus. M., 2003, ¢. 127-150.

Kuraiiroponckast M.B. Exa B 3epkaiie MOCKOBCKHX BBIBECOK // MOCKOBCKHIA
nuHTBUCTHYEeCKUi )xypHai, 2003, 1.7, N 1, c. 55-76.

Ryazanova-Clarke L., Wade T. The Russian Language Today. N.Y., 1999, p. 299-300
(5.5. Shops and Clubs).

Optional readings:
Kuraiiroponckast M.B., Pozanosa H.H. PeueBbie onexxast Mocksbl // Pycckas peus,
1994, N 2/ 3, ¢.45-47.



Kwuraiiropoackas M.B., Pozanosa H.H. CoBpeMeHHasi ropoJickasi KOMMYHHKALIHS:
TEHJICHIIMM pa3BUTHA (Ha MaTepuaiie si3bika MockBel) // Pycckuit si3pIk KoHIIa XX CTONETHS
(1985-1986). M., 1996, c. 345-347.

[Tocnenosa I'.M. Kak u3menunuch ropojickue BeiBecku // Pycckas peus, 1997, N 1, c. 56-
62.

Ilustrative material: Photos of signboards and posters.
Written assignment: Comment on the photo of a signboard / poster.

Grading: Students are expected to write two papers 3-4 pages long each on any topics
chosen from those specified in written assignments (the first paper is due within the period of
the workshop, the second one can be written either within the same period or right after and sent
by e-mail to the address r.rozina@mtu-net.ru to be graded.

Students can get a maximum of 50 % for the participation in seminars and 50% for
written papers (25 % for each).



